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Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.
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Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.

x

Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.
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Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 

S 1 Handtag
  2 Vattenbehållare
  3 Ram
  4 2 Rengöringsdukar
  5 Bägare
  6 Mattglidaren
  + Användarmanual

K 1 Χερούλι
  2 Δεξαμενή Νερού
  3 Βάση
  4 2 Πανιά Καθαρισμού
  5 Δοχείο Γεμίσματος Δεξαμενής
  6 Εξάρτημα Καθαρισμού Χαλιών 
  + Εγχειρίδιο Χρήσης

r 1 Varsi
  2 Runko
  3 Suulake
  4 2x puhdistustyyny
  5 Vesimitta
  6 Mattosuutin
  + Käyttöopas

Q 1 Uchwyt
  2 Obudowa Zbiornika
  3 Rama
  4 2 Nakładki czyszczące
  5 Pojemnik
  6 Nakładka do Dywanów
  + Instrukcja Obsługi

x 1 Håndtag
  2 Vandbeholder
  3 Moppehoved/Moppehode
  4 2 moppepuder
  5 Stik og ledning
  6 Tæppemundstykke
  + Brugsanvisning

s 1 Ручка
  2 Корпус
  3 Рама
  4 2 чистящие насадки
  5 Резервуар
  6 Отпариватель для ковра
  + Инструкция по эксплуатации

T 1 Tutma sapı
  2 Su haznesi parçası
  3 Temizleme bezi çerçevesi
  4 2 Temizleme bezi
  5 Su doldurma kabı
  6 Halı kızağı
  + Kullanma Kılavuzu

Produktens delar • Laitteen osat • Medfølgende dele • Cihazın Parçaları • Μέρη συσκευής • Części urządzenia • Комплектующие

Användning • Käyttö • Anvendelse • Çalıştırma • Λειτουργία • Działanie • Эксплуатация

1

CLICK!

2

CLICK!

3
4 5

2 x 200ml
max.

6
7

ON

1.

2.
8

On
Green

9
10

Red
!

11

2 x 200ml
max.

12

13

S ANVÄNDARMANUAL OCH SÄKERHETSREGLER
r KÄYTTÖOPAS JA VAROITUKSET
x BRUGSANVISNING OG SIKKERHEDSREGLER
T KULLANMA KILAVUZU VE UYARILAR
K ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Q INSTRUKCJA OBSŁUGI I OSTRZEŻENIA
s РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ

1 2 3

4

5

6

200ml

2x



S

Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.
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Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.

x

Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.
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Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 
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Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.

r

Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.

x

Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.
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Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 
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Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.
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Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.

x

Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.
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Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 
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Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.
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Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.
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Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.

T

Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 
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Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.
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Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.

x

Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.

T

Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 
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Tack för att du har köpt vår nya Vileda STEAM!

Den här manualen är en viktig guide för korrekt och säker användning av Vileda STEAM. 
Därför bör du läsa alla anvisningar innan du använder produkten för första gången. 
Den innehåller nödvändig information för att säkerställa att produkten används i en-
lighet med säkerhetsstandarder och miljöskydd i hela livscykeln. Behåll detta doku-
ment för framtida referens. Manualen är också tillgänglig på: www.vileda.se.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus.

SYMBOLFÖRTECKNING
•	Varning - Omedelbar fara som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.
•	 Varning - Möjlig allvarlig situation som kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. 
• Varsamhet - Möjlig allvarlig situation som kan leda till lindriga personskador eller  
 skador på egendom.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN.
	Varning: Risk för brännskada.

• ALLMÄNNA VARNINGAR
Läs noga instruktionerna före användning. Behåll instruktionerna och symbolför-
teckning för framtida referenser.
ATT INTE FÖLJA INSTRUKTIONERNA KAN MEDFÖRA FARA FÖR HÄLSA OCH SÄ−
KERHET EFTERSOM DET KAN ORSAKA BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR OCH ALL−
VARLIGA SKADOR.

• HÄLSO- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller annan vätska, speciellt inte när den är an-
sluten till vägguttaget. • Rikta inte het ånga mot människor, djur, elektroniska appa-
rater eller eluttag. Vätskan eller ångan får inte riktas mot utrustning som innehåller 
elektriska komponenter, som till exempel insidan av en ugn. • Förvara ej utomhus, 
t. ex. på din balkong och utsätt ej för regn eller solljus. • Produkten får inte lämnas 
utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. • Lämna inte produkten ansluten till ett 
eluttag när den inte används. • Dra aldrig i sladden för att dra ut stickkontakten ur 

eluttaget. Utsätt ej produkten för värme, olja och vassa kanter. • Hantera inte pro-
dukten med våta händer, speciellt inte när den är ansluten till eluttaget. • Rör aldrig 
stickkontakten och eluttaget med våta händer. • Dra inte i sladden, bär inte produk-
ten i sladden, använd ej sladden som handtag, kläm inte sladden i dörren, dra den 
inte runt vassa hörn och utsätt den inte för uppvärmda ytor. • Använd inte produkten 
i ett slutet utrymme fyllt med ånga av oljebaserad målarfärg, vissa bekämpningsme-
del, brandfarliga ämnen eller andra explosiva eller giftiga ångor.  Varning! Använd 
inte på oförseglade trä- eller laminatgolv. På vaxbehandlade ytor och även på en del 
icke vaxade golv kan glansen avlägsnas pga värmepåverkan. Vi rekommenderar all-
tid att ni först testar produkten på en liten isolerad yta av det som ska rengöras. Vi 
rekommenderar också att ni kontrollerar användning och skötselråd från golvtillver-
karen. • Varning! Lägg aldrig aromatiska vätskor, alkohol eller rengöringsmedel i 
vattenbehållaren eftersom det kan skada produkten eller göra den farlig vid använd-
ning. • Produkten avger mycket het ånga. Det innebär att området kring munstyck-
et och rengöringsdynorna blir mycket varma under användning. Varning! Använd all-
tid lämpliga skor när du rengör med produkten och vid byte av tillbehör på produk-
ten. Bär inte tofflor eller skor med öppen tå. • Öppna inte locket till vattenbehålla-
ren när produkten är ansluten till eluttaget eller precis efter att produkten har värmts 
upp. • Öppna endast behållaren när produkten står upprätt och stabilt. • Stäng 
locket till vattenbehållaren noga efter påfyllning med vatten genom att vrida det 90 
grader medurs till låst läge. • Endast för användning på golv, använd inte produk-
ten upp och ned. Produkten är endast avsedd för hushållssysslor inomhus. • An-
vänd inte i pool som innehåller vatten. • Koppla ur produkten och låt den svalna inn-
an du rengör den. • Förvaras på en torr plats i upprätt läge när den inte används. • 
Förvaras ej tillgänglig för barn. • Koppla ur produkten och låt den svalna innan du ut-
för något underhåll. Produkten måste kopplas ur efter användning och innan du ut-
för något underhåll på produkten. • Produkten bör ej användas i områden med ex-
plosionsrisk. • Det är förbjudet att använda produkten till rengöring av elektiska pro-
dukter så som ugnar, mikrovågsugnar, tv-apparater, hårtorkar, elektriska element 
etc. • Rör aldrig ångan med handen. • Försök aldrig öppna produkten genom att 
skruva isär den.

•	PERSONLIG SÄKERHET
• Produktens avsedda användningsområden är beskrivna i den här manualen. An-
vändning av andra tillbehör och delar eller manövrering på annat sätt än som det be-
skrivs i den här manualen kan medföra risk för personskada. Denna produkt kan an-
vändas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de övervakas eller får instruktioner i hur produkten används på ett 
säkert sätt och förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med produkten. Ren-
göring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Håll produkten utom räck-
håll för barn när den är spänningssatt eller håller på att kylas ner. • Ytterliggare risker 
kan uppstå vid användning av produkten som inte står med i säkerhetsinstruktionen. 
Dessa risker kan uppstå vid felanvändning, slitage av produkten etc.
Använd endast tillsammans med tillbehör rekommenderade av tillverkaren.

•	ELEKTRISK SÄKERHET
• Produkten får endast anslutas till en strömkälla som har installerats i enlighet med 
IEC 60364. Produkten får endast anslutas till växelström. Spänningen måste över-
ensstämma med typskylten på produkten. • Produkten får endast användas med 
den nätsladd som medföljer produkten. • Före användning, kontrollera om pro-
dukten har skadade eller defekta delar. • Före användning, kontroller a regelbun-
det nätsladden efter tecken på skador eller slitage. Om sladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller motsvarande behörig per-
son för att undvika fara. • Produkten ska inte användas om den har tappats, om det 
finns synliga skador eller om den läcker. • Missbruka inte nätsladden. Bär aldrig pro-
dukten i sladden. • Håll nätsladden borta ifrån varma ytor och skarpa kanter. • Dra 
ur kontakten innan du ställer undan produkten. • Försök aldrig avlägsna eller byta ut 
delar annat än de som är beskrivna i den här manualen. • I en nödsituation kontakta 
professionell hjälp omeddelbart! • Om säkerhetsbrytaren i hemmet slår till när du 
använder produkten, avbryt omedelbart och kontakta vår kundservice (var aktsam 
med risken för elektriska stötar).

UNDERHÅLL
• Använd inte produkten om någon del av nätsladden eller kontakten är skadad eller 
defekt. • Reparationer får endast utföras av en serviceverkstad eller en lämpligt kva-
lificerad person i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter. Reparationer av okva-
lificerade personer kan vara farligt. • Modifiera aldrig produkten på ett sätt som kan 
öka risken för personskada.

SÄKERHETSDELAR
Säkerhetsdelarna skyddar användaren och får ej ändras eller förbises.
Säkerhetstermostat
Säkerhetstermostaten stänger av produkten om ångkokaren överhettas pga fel. 
Kontakta din lokala Vileda konsumentkontakt om det uppstår problem.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DUKEN
• Innan ni utför någon av följande åtgärder, se till att produkten är urkopplad och kall. ➊ Fäst handtaget på huvudenheten, det hörs ett klick när det är på plats. 
➋ Fäst ramdelen på huvudenheten, det hörs ett klick när den är på plats. • Handtaget kan avlägsnas från produkten för enklare förvaring genom att trycka på 
release-knappen på handtaget och dra handtaget ur huvudenheten. ➌ Placera en rengöringsdyna på golvet med “Velcro”-sidan upp. • Tryck produkten lätt mot 
rengöringsdynan. • Använd aldrig produkten utan att först fästa på en rengöringsdyna. • Var noga med att se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och inte 
är igång när du tar bort duken. Vänta tills plattan har svalnat innan du tar bort duken. • Ta bort dynan försiktigt från plattan genom att dra av den med händerna. 
• Varning! Hett vatten kan droppa från produkten när du tar isär den. Ta aldrig isär delarna när det kommer ut ånga - risk för brännskador!

PÅFYLLNING AV VATTENBEHÅLLAREN
OBS: Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten eller destillerat vatten (att föredra vid hårt vatten i kranen). ➍ Ta bort locket från vattenbehållaren genom att vrida 
motsols. ➎ Fyll behållaren med vatten. Varning! Behållarens kapacitet är 0,3 liter. Fyll inte behållaren mer än den maximala kapaciteten. ➏ Sätt på locket på 
behållaren genom att vrida det medurs. • Se till att locket till behållaren är ordentligt stängt.

ANVÄNDNING
När vattenbehållaren är fylld och stängd korrekt, kan du börja använda din Vileda STEAM. ➐ Sätt i kontakten i eluttaget. Tryck på “ON / OFF”-knappen placerad på 
baksidan av apparaten till läget ON. ➑ Vileda STEAM kommer nu att börja värma upp vattnet i behållaren. • Lampan på vattenbehållaren lyser grönt, vilket betyder 
att produkten värmer upp vattnet. Det tar 15 sekunder för vattnet inne i behållaren att nå arbetstemperatur. ➒ Reglera mängden ånga med hjälp av omkopplaren 
(se nästa kapitel). ➓ Börja använda din Vileda STEAM! • Stäng av enheten genom att slå ”ON / OFF”-knappen på OFF. • Dra ut kontakten ur eluttaget för att stänga 
av produkten. Vileda STEAM dödar 99,9% av E. coli bakterie, enligt tester i ett externt laboratorium.

JUSTERA ÅNGMÄNGDEN
➒ Använd väljaromkopplaren beläget ovanför vattenbehållaren för att reglera volymen av ånga. Väljaren har två lägen:

  Maximal mängd ånga.    Minimal mängd ånga (rekommenderas för ömtåliga golv, såsom parkett eller laminat).
Ställ volymväljaren till önskad mängd ånga. Under tiden du justerar mängden ånga, ha produkten i upprätt läge med en dyna i botten av produkten.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
/  Vatten kan behövas fyllas på om mängden ånga minskar eller upphör. 1) Stäng av moppen genom att trycka off på on/off knappen. 2) Avlägsna locket till 

vattentanken genom att vrida motsols. 3) Fyll tanken med maximalt 0,4 liter vatten. 4) Skruva fast säkerhetslocket på enheten. Om enheten inte återfyllas i tid, 
börjar enheten att generera ett bullrig ljud (som skiljer sig från standard). Användningen av produkten med tom tank kan aktivera ”självförsvar läge och lysdioden 
på vattentanken lyser rött. I detta läge, kan enheten inte användas förrän lysdioden lyser grönt.

ANVÄNDNING ”MATTGLIDAREN”
Tillbehöret ”mattglidaren” gör att du kan fräscha upp dina mattor med ångans hygieniska kraft. 1) Placera en rengöringsdyna på golvet med ”Velcro”-sidan uppåt. 
2) Tryck produkten lätt mot rengöringsdynan. 3) Placera ”mattglidaren” i mopphuvudets ram med rengöringsdynan fäst på mopphuvudet.  4) Tryck försiktigt 
maskinen ned mot mattan så ”mattglidaren” sitter fast på ramen. 5) Se till att följa instruktionerna i föregående kapitel; Påfyllning av vattenbehållaren och An-
vändning. 6) Starta uppfräschningen av dina mattor med ”mattglidaren”, arbeta fram och tillbaka med moppen för att rengöra hela golvet. När du är klar med 
uppfräschningen av din matta, dra ur Vileda STEAM och ta bort ”mattglidaren” på följande sätt: • Stäng alltid av produkten genom att växla ON / OFF-knappen på 
OFF innan du tar bort ”mattglidaren”. • Se till att produkten inte är ansluten till vägguttaget när du tar bort ”mattglidaren” eller dynan. • Vänta tills ”mattglidaren” 
och dynan svalnat innan du tar bort dem. • Avlägsna ”mattglidaren” från ramen genom att försiktigt dra bort den med handen. • Varning! Varmt vatten kan rinna 
ut ur produktens delar när du tar bort dem! Lossa aldrig delarna eller dynan medan ånga strömmar ut - risk för brännskador! • Dammsug alltid mattan ordentligt 
innan du använder Vileda STEAM.

MILJÖ-OCH ÅTERVINNING
• Vileda STEAM uppfyller EU: s direktiv 2002/96/EG, som omfattar elektriska och elektroniska apparater och hanteringen av deras bortskaffande. • Förpack-
ningsmaterialet är helt återvinningsbart, och märkt med återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmelser för återvinning. Håll förpackningsmaterialet (plastpåsar, 
polystyrendelar, etc. ) utom räckhåll för barn, eftersom de är potentiellt farliga. • När produkten har nått slutet av sin livslängd ska du inte kasta den med vanligt 
hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering ska produkten återvinnas för att främja 
hållbar återanvändning av materiella resurser. •  Denna markering anger att produkten inte ska kastas med vanligt hushållsavfall, gällande i hela EU. För att 
förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, återvinn produkten för att främja hållbar återanvändning av ma-
teriella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd de återvinnings-och insamlingssystem som finns eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

FELSÖKNING
Om du är osäker eller om felet inte finns med här, kontakta kundtjänst på 040-6695025. Dra alltid ut stickkontakten och låt produkten svalna innan du utför något 
underhållsarbete. Reparationsarbeten får endast utföras av auktoriserad kundservice. Om ingen ånga släpps ut längre och lysdioden lyser rött, kontrollera vat-
tennivån i vattenbehållaren och följ instruktionerna i kapitlet ”Påfyllning av vattenbehållaren”. Om det fortfarande inte avges någon ånga, kan produkten behöva 
avkalkas. I så fall följer du anvisningarna i kapitlet ”Kalkborttagning”.

KALKBORTTAGNING
Om produkten börjar producera ånga långsammare än vanligt eller slutar producera ånga kan du behöva ta bort kalkavlagringar. Kalk kan utvecklas över tiden på 
metalldelarna och påverka produktens prestanda. Vi rekommenderar att ta bort kalkavlagringar på regelbunden basis, särskilt i områden med hårt kranvatten. 
Frekvensen av kalk som bör avlägsnas beror på hårdheten på ditt kranvatten och hur ofta du använder produkten.

Rekommenderad procedur för att ta bort kalk från produkten:
1. Förbered en lösning av 1/3 vit vinäger och 2/3 kranvatten och fyll vattenbehållaren (ca: 135 ml vinäger och 265 ml vatten).
2. Placera Vileda STEAM på ett sätt så att ångan frigörs från produkten och inte når golvet, föremål eller personer.
3. Anslut produkten och vänta på grönt ljus.
4. Vänta tills all vinäger / vattenlösning har använts upp av produkten.
5. Upprepa proceduren så många gånger som behövs tills ett vanligt ångflöde uppnås.
6. Fyll vattenbehållaren med friskt vatten, starta produkten och kör igenom systemet tills vattenbehållaren är tom.

Obs: Efter varje kalkborttagning, rekommenderar vi att utföra ett test med produkten på en lämplig isolerad golvyta, så att det inte finns något skräp kvar i 
apparaten.

TVÄTTINSTRUKTIONER FÖR DYNAN
• Smutsiga dynor kan maskintvättas i 60 °C. • Använd inte sköljmedel eftersom detta kan påverka resultatet negativt. • Dynans sammansättning: 91% Polyester, 9% 
Övrigt.
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Kiitos, kun hankit uuden Vileda STEAM -tuotteemme!

Tämä käyttöopas on ehdottoman tarpeellinen Vileda STEAM -tuotteen oikean ja tur-
vallisen käytön takaamiseksi. Lue sen vuoksi kaikki ohjeet, ennen kuin käytät tuotet-
ta ensimmäistä kertaa. Näin varmistat, että käytät tuotetta turvallisuusstandardien 
mukaisesti ja ympäristöä suojellen tuotteen koko käyttöiän ajan. Säilytä tämä asia-
kirja myöhempää tarvetta varten. Ohjeet saatavilla myös: www.vileda.com.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kotitalouksissa.

KÄYTTÖOHJEIDEN SYMBOLIT
•	 Vaara - Välitön vaara, josta voi seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema.
•	 Varoitus - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata vakava loukkaantuminen  
 tai jopa kuolema. 
• Huomio - Mahdollinen vaaratilanne, josta voi seurata lieviä henkilö- tai    
 omaisuusvahinkoja.

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
	Varoitus: Palovaara.

• YLEISET VAROITUKSET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä käyttö- ja varoitusopas 
mahdollista myöhempää tarvetta varten.
SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI VAARANTAA TER-
VEYDEN JA TURVALLISUUDEN JA AIHEUTTAA TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VA-
KAVAN LOUKKAANTUMISEN.

• TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, etenkään silloin, kun laite on kyt-
kettynä pistorasiaan. • Älä suuntaa kuumaa höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaittei-
siin tai pistorasioihin. Nestettä tai höyryä ei saa suunnata kohti laitteita, jotka sisältä-
vät sähköosia, kuten uunin sisäosiin. • Älä säilytä laitetta ulkona, kuten parvekkeella, 
äläkä altista sitä auringonvalolle tai sateelle. • Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa, 
kun se on kytketty verkkovirtaan. • Älä jätä laitetta kytketyksi verkkopistokkeeseen, 
kun laitetta ei käytetä. • Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Pidä laite etäällä lämmön- ja öljynlähteistä sekä terävistä kulmista. • Kun kätesi ovat 
märät, älä käsittele laitetta äläkä etenkään kytke sitä silloin pistorasiaan. • Älä kos-
ke pistoketta ja pistorasiaa märin käsin. • Älä vedä äläkä kanna laitetta johdosta, älä 
jätä johtoa oven väliin, älä vedä johtoa terävien reunojen yli äläkä altista johtoa kuu-
mille pinnoille. • Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on öljypohjaisesta maa-
liohenteesta peräisin olevaa höyryä, koinsuoja-aineita, tulenarkaa pölyä tai muita rä-
jähtäviä tai myrkyllisiä höyryjä.
 Varoitus! Älä käytä laitetta vesilukottomilla puu- tai laminaattilattioilla. Lämpö voi 
poistaa kiillon pinnoilta, jotka on käsitelty vahalla ja joiltakin vahaamattomiltakin pin-
noilta. On aina suositeltavaa testata rajatulla alueella ennen työn aloittamista. Suo-
sittelemme myös, että tarkistat lattiavalmistajan antamat käyttö- ja hoito-ohjeet. • 
Vaara! Älä pane vesisäiliöön aromaattisia aineita, alkoholia sisältäviä aineita tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vaurioittaa laitetta tai vaarantaa sen käyttöturvallisuu-
den. • Laitteesta tuleva höyry on erittäin kuumaa. Näin ollen moppiosan alue kuu-
menee voimakkaasti käytön aikana. • Varoitus! Käytä aina asianmukaisia kenkiä 
käyttäessäsi Vileda STEAM -laitetta ja vaihtaessasi siihen lisävarusteita. Älä käytä 
tossuja tai avokärkisiä jalkineita. • Älä avaa vesisäiliön korkkia, kun laite on kytket-
tynä pistorasiaan tai välittömästi sen jälkeen, kun laite on kuumentunut. • Avaa säi-
liö vain, kun laite seisoo tukevasti pystysuorassa. •	Kun lisäät vettä, sulje vesisäili-
ön korkki huolellisesti kiertämällä sitä 90 astetta myötäpäivään, kunnes se lukittuu. 
• Vain lattiakäyttöön; älä käytä laitetta ylösalaisin. Tämä laite on tarkoitettu vain sisä-
käyttöön kotitalouksissa. • Älä käytä uima-altaassa, mikäli siinä on vettä. • Irrota lai-
te pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen laitteen puhdistamista. Laitteen on olta-
va irti verkkovirrasta käytön jälkeen ja ennen kuin sille suoritetaan huoltotoimenpitei-
tä. • Kun laitetta ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa paikassa pystyasennossa. • 
Estä lapsia pääsemästä käsittelemään säilytyksessä olevia laitteita. • Irrota laite pis-
torasiasta ja anna sen jäähtyä ennen huoltamista. • Laitetta ei saa käyttää tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara. • Laitetta ei saa käyttää sähkölaitteiden kuten mm. lieden, 
mikroaaltouunin, television, hiustenkuivaajan ja sähkölämmitusjärjestelmän puhdis-
tukseen. • Älä koskaan koske höyrysuihkuun käsin. • Älä koskaan yritä avata laitet-
ta esim. avaamalla ruuveja.

•	HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
• Laitteen tarkoituksenmukainen käyttö on kuvattu tässä oppaassa. Lisälaitteen tai 
-kojeen käyttö tai tämän laitteen muunlainen kuin näissä käyttöohjeissa suositeltu 
käyttö voivat aiheuttaa henkilövahingon riskin. Fyysisesti tai henkisesti toimintara-
joitteiset tai kokemattomat/taitamattomat henkilöt voivat käyttää laitetta, mikäli hei-
dän turvallisuudestaan vastataan asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee 
valvoa, etteivät he leiki laitteella. Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun virta on kytkettynä 
päälle tai laite jäähtyy. • Muita riskejä voi syntyä käytettäessä laitetta tavalla, joka ei 
sisälly oheisiin turvallisuusvaroituksiin. Riskit voivat syntyä esimerkiksi väärinkäytön 
tai pitkällisen käytön seurauksena.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia tai välineitä.

•	SÄHKÖTURVALLISUUS
• Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, joka on asennettu IEC 60364:n 
mukaisesti. Laitteen saa kytkeä vain vaihtovirtaan. Jännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. • Laitetta on käytettävä vain sen mukana toimi-
tetulla verkkojohdolla. • Tarkista laite ennen käyttöä vaurioiden ja viallisten osien va-
ralta. • Tarkista ennen laitteen käyttöä säännöllisesti, onko verkkojohdossa merkke-
jä vaurioista tai kulumisesta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmis-
tajan, valmistajan huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi. • Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, jos siinä on näky-
viä vaurioita tai jos se vuotaa. • Älä käytä verkkojohtoa väärin. Laitetta ei saa kos-
kaan kantaa verkkojohdosta. • Pidä verkkojohto etäällä kuumista pinnoista ja terä-
vistä kulmista. • Irrota verkkojohto pistorasiasta ennen laitteen varastoimista. • Älä 
yritä irrottaa tai vaihtaa mitään muita osia kuin ne, jotka on määritetty tässä oppaas-
sa. • Hae hätätilanteessa välittömästi ammattilaisen apua! • Jos kodin turvakatkai-
sin aktivoituu laitetta käytettäessä, keskeytä laitteen käyttö välittömästi ja ota yh-
teyttä asiakaspalveluun (varo sähköiskun vaaraa). 

HUOLTO
• Älä käytä laitetta, jos jokin verkkojohdon osa tai pistorasia on vaurioitunut tai vi-
allinen. • Korjaukset saa suorittaa huoltoliike tai alan pätevyyden omaava henkilö 
asiaan kuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti. Epäpätevän henkilön tekemät 
korjaukset saattavat olla vaarallisia. • Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, 
sillä muutoin seurauksena voi olla suurentunut henkilövahingon riski.

TURVALAITTEET
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa, ja niita ei saa muuttaa tai ohittaa.
Turvatermostaatti:
Turvatermostaatti sammuttaa laitteen, mikäli termostaatti pettää ja laite ylikuume-
nee toimintahäiriön vuoksi. Ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun, mikäli ilmenee 
ongelmia.
KOKOONPANO JA PUHDISTUSTYYNYN IRROTUS
• Ennen kuin ryhdyt mihinkään toimiin, varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja se on kylmä. ➊ Liitä varsi laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
➋ Liitä suulake laitteen runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen. • Laitteen säilytyksen helpottamiseksi varsi voidaan irrottaa rungosta painamalla kahvaputken 
vapautuspainiketta ja vetämällä se ulos rungosta. ➌ Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. • Paina laitetta kevyesti puhdistustyynyä vasten. • Älä 
koskaan käytä laitetta, ennen kuin olet kiinnittänyt puhdistustyynyn. • Varmista, että laite ei ole kytkettynä pistorasiaan eikä toiminnassa irrottaessasi puhdistus-
tyynyä. • Odota, että puhdistustyyny on jäähtynyt, ennen kuin irrotat sen. • Irrota puhdistustyyny suulakkeesta varovasti käsin vetämällä.	• Vaara! Kuumaa vettä 
saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara!

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
Huomautus: Täytä vesisäiliö puhtaalla vesijohtovedellä tai tislatulla vedellä (suositellaan mikäli vesijohtovesi on kovaa). ➍ Poista vesisäiliön korkki kiertämällä 
sitä vastapäivään. ➎ Täytä säiliö vedellä kunnes näet sen olevan täynnä. Varoitus! Säiliön tilavuus on 0,4 litraa. Älä täytä säiliötä maksimirajan yli. ➏ Laita säiliön 
korkki paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään. • Varmista, että korkki on tiukasti kiinni.

KAYTTO
Kun vesisäiliö on asianmukaisesti täytetty ja vesisäiliö on oikein suljettu, niin voit aloittaa Vileda STEAM -laitteen käytön. ➐ Kytke pistoke pistorasiaan. Paina lait-
teen takapuolella olevaa ”ON/OFF”-painiketta ”ON”-asentoon. ➑ Vileda STEAM aloittaa säiliössä olevan veden lämmittämisen. • Kun vesisäiliön yläpuolella oleva 
LED-valo palaa vihreänä, niin tämä on merkki siitä, että laite lämmittää vettä. Sailiossa olevan veden lampeneminen tyoskentelylampotilaan kestaa 15 sekuntia. 
➒ Voit säädellä höyryn määrää käyttämällä säädintä (ks. seuraava luku). ➓ Voit aloittaa Vileda STEAM -hoyrymopin kayton! • Sammuta laite kääntämällä ”ON/
OFF”-painike OFF-asentoon. • Laite sammuu, kun pistokkeen irrottaa pistorasiasta. • Vileda STEAM tappaa 99,9 % E.coli bakteereista (laboratoriotestattu). 

HÖYRYN SÄÄTÖ
➒ Käytä vesisäiliön yläpuolella olevaa säädintä säätääksesi höyryn määrää. Säätimessä on kaksi säätöä: 

  Maksimi höyryn määrä.    Minimi höyryn määrä (suositellaan herkille lattiapinnoille kuten puu ja laminaatti)
Valitse säätimestä haluamasi höyryn määrä. Valitessasi sopivaa säätöä, pidä laitetta oikein päin ja puhdistustyynyn tulee olla paikallaan.

VESISÄILIÖN TÄYTTÖ
/  Vettä pitää lisätä säiliöön, jos höyryn määrä vähenee käytön aikana tai höyryn tulo loppuu.1) Kytke laite pois päältä kytkemällä ON / OFF-painike OFF-

asentoon. 2) Irrota vesisäiliön korkki kiertämällä vastapäivään. 3) Täytä säiliöön enintään 0,4 litraa vettä. 4) Kierrä vesisäiliön korkki takaisin kiinni laitteeseen. 
Jos laitteen vesisäiliötä ei ole uudelleen täytetty ajoissa, laitteesta lähtee voimakas ääni (erilainen kuin normaalisti). Laitteen käyttö tyhjällä vesisäiliöllä saattaa 
aktivoida ”itsepuolustuksen” ja LED-merkkivalo palaa punaisena. Tämä tarkoittaa, että laite on lukittu-tilassa. Tässä lukittu-tilassa laitetta ei voi käyttää ennen 
kuin LED-merkkivalo palaa vihreänä.

MITEN MATTOSUUTINTA KAYTETAAN
Mattosuuttimen avulla voit raikastaa mattosi hygieenisesti höyryllä. 1) Aseta puhdistustyyny lattialle tarrapuoli ylöspäin. 2) Paina laite kevyesti puhdistustyynylle. 
3) Aseta mattosuutin suulakkeen ja puhdistustyynyn alle.  4) Paina laitetta varovasti alaspäin kunnes mattosuutin kiinnittyy runkoon. 5) Noudata VESISÄILIÖN 
TÄYTTÖ ja KÄYTTÖ ohjeistuksia, jotka on mainittu edellisissä luvuissa. 6) Aloita mattojen raikastaminen Vileda-mattosuuttimella Liikuta moppia edestakaisin 
liikkein. 7) Kun lopetat mattojen raikastamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja poista mattosuutin seuraavin varotoimin: • Kytke laite aina pois päältä kääntämällä 
ON/OFF-painike OFF-asentoon ennen kun poistat mattosuuttimen. • Varmista, ettei pistoke ole pistorasiassa, kun poistat mattosuuttimen ja moppiosan. • Odota 
kunnes mattosuutin ja puhdistustyyny ovat jäähtyneet ennen kuin irrotat ne. • Vaara! Kuumaa vettä saattaa tippua laitteesta, kun irrotat sen eri osia! Älä koskaan 
irrota osia tai puhdistustyynyä, kun vettä höyryää ulos laitteesta - palovammojen vaara! • Imuroi aina matot hyvin ennen kun käytät niillä höyrymoppia.

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS
• Vileda STEAM täyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja niiden hävittämistä koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. • Pakkausmateriaali on kokonaan 
kierrätettävää, ja se on merkitty kierrätyssymbolilla. Noudata hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Pidä pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat olla heidän käsissään vaarallisia. • Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana. Jotta ympäristölle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa epäasianmukaisesta jätteen hävittämisestä, kierrätä jäte edistääksesi materiaalien ympäristöä 
suojelevaa uudelleenkäyttöä. •  Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana missään EU:ssa. Estä mahdollinen haitta 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle jätteiden hävityksestä ja kierrätä vastuullisesti, edistäen kestävää materiaalien uusiokäyttöä. Palauta käytetty laite, käytä 
keräys- tai palautuspistettä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote on ostettu. He voivat toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

VIANMÄÄRITYS
Mikäli vikaan ei löydy ratkaisua tästä käyttöoppaasta, ota yhteyttä Viledan kuluttajapalveluun. Irrota aina virtapistoke ja anna höyrymopin jäähtyä ennen kuin aloi-
tat laitteen huollon. Korjaustyöt voi suorittaa vain valtuutettu huolto tai Viledan kuluttajapalvelu. Jos höyryä ei enää tule ja merkkivalo muuttuu punaiseksi, tarkista 
vesisäiliön vedenpinnan taso ja noudata kohdan ”Vesisäiliön täyttäminen” ohjeita. Jos höyryä ei edelleenkään tule, saattaa olla tarpeen puhdistaa laite. Noudata 
tällöin kohdan ”Kalkin poistaminen” ohjeita.

KALKIN POISTAMINEN
Jos laitteen höyryntuotto hidastuu tai loppuu kokonaan, siihen on kertynyt kalkkia, joka on poistettava. Kalkkia voi muodostua ajan myötä metalliosiin, mikä 
vaikuttaa laitteen toimintakykyyn. Suosittelemme kalkinpoistoa säännöllisesti erityisesti alueilla, joilla vesijohtovesi on kovaa. Kalkinpoistotiheys riippuu alueesi 
vesijohtoveden kovuudesta ja siitä, kuinka usein käytät laitetta.

Suositeltu kalkinpoistomenettely:
1. Valmista liuos, jossa on 1/3 valkoviinietikkaa ja 2/3 vesijohtovettä, ja kaada liuos vesisäiliöön (noin 135 ml valkoviinietikkaa ja 265 ml vettä).
2. Aseta höyrymoppi siten, että siitä vapautuva höyry ei kohdistu lattiaan, esineisiin tai ihmisiin.
3. Kytke laite pistorasiaan ja odota, että vihreä valo syttyy.
4. Odota, että laite on käyttänyt kaiken viinietikka-vesiliuoksen.
5. Toista edellä mainittu menettely niin monta kertaa kuin on tarpeen, kunnes höyryntuotto on normaalia.
6. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä, asenna säiliö laitteeseen ja vapauta höyryä, kunnes vesisäiliö on tyhjä.

Huomautus: suosittelemme jokaisen kalkinpoiston jälkeen testaamaan laitetta rajatulla lattia-alueella sen varmistamiseksi, että laitteeseen ei ole jäänyt kalkki-
kerrostumia.

PUHDISTUSTYYNYN PESUOHJEET
• Likaiset puhdistustyynyt voidaan konepestä 60°C. • Älä käytä huuhteluainetta. • Koostumus: 91 % polyesteriä, 9 % muuta.

x

Tak fordi du har købt vores nye Vileda Steam!

Brugervejledningen er en nødvendig guide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda 
Steam. Derfor bør du læse hele brugermanualen igennem inden du tager produktet 
i brug første gang, fordi den indeholder vigtig information der sikrer at produktet an-
vendes korrekt i forhold til sikkerhedsinstruktionerne og miljøet i hele produktets le-
vetid. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse. Instruktioner se også: 
www.vileda.com.
Dette apparat er udelukkende til indendørs brug i private hjem.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN 
•	 Fare - Umiddelbar fare der kan resultere i alvorlige skader eller død.
•	 Advarsel - Risiko for en situation der kan resultere i alvorlige skader eller død. 
• Forsigtig - Risiko for en situation der kan resultere i mindre skader på personer  
 eller inventar.

SYMBOLER PÅ MASKINEN
	Advarsel: Fare for skoldning/skolding.

• GENERELLE SIKKERHEDREGLER
Læs hele brugsanvisningen grundigt igennem før brug. Gem brugsanvisning og sik-
kerhedsreglerne til senere reference/referanse.
HVIS INSTRUKTIONERNE IKKE OVERHOLDES, MEDFØRER DET RISIKO FOR DIN 
PERSONLIGE SIKKERHED, DA DER ER RISIKO FOR BRAND/BRANN, ELEKTRISK 
STØD/STØT, OG ALVORLIG PERSONSKADE.

• SIKKERHED OG ADVARSLER
• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller anden væske, specielt når den er tilslut-
tet stikkontakten. • Sprøjt aldrig med varmt vand/damp i retning af mennesker, dyr, 
elektriske apparater eller stikkontakter. Varmt vand eller damp må ikke sprayes mod 
udstyr og apparater der indeholder elektriske dele, som fx indersiden af ovne. • Bør 
ikke opbevares udenfor, f.eks. på altaner/balkonger, og undgå direkte sollys. • Ap-
paratet må ikke efterlades uden opsyn/tilsyn, når det er koblet til strømnettet. • Lad 
ikke produktet være tilsluttet stikkontakten. • Træk/dra aldrig i ledningen for at træk-
ke/dra stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk fra varme overflader, olie og 
skarpe kanter. • Håndter ikke apparatet med våde hænder/hender, især ikke når 
apparatet er tilsluttet stikkontakten. • Rør aldrig ved stik eller stikkontakt med våde 
hænder/hender. • Misbrug aldrig ledningen ved at løfte apparatet i ledningen, bruge 
ledningen som håndtag, klemme ledningen i døren, trække/dra ledningen rundt om 
skarpe hjørner eller udsætte ledningen for varmekilder. • Brug ikke apparatet i afluk-
kede/avstengte rum fyldt med dampe fra malingsfortyndere, insektspray, brænd-
bart/brennbart støv eller andre eksplosive og giftige dampe.
 Advarsel! Brug ikke apparatet på ubehandlede træ- og laminatgulve, dvs. gul-
ve med åbne overflader. På overflader der er behandlet med voks eller uden voks, 
vil det beskyttende vokslag eller den naturlige olie i træet forsvinde på grund af var-
mepåvirkningen/varmeinnvirkningen. Det anbefales altid at afprøve apparatet på et 
mindre synligt sted før anvendelse på hele gulvet. Vi anbefaler også at du tjekker ple-
jeinstruktioner/vedlikeholdanvisning på dit gulv med gulvfabrikanten. • Fare! Fyld 
aldrig vandbeholderen med væske der indeholder, aroma/dufte, alkohol eller ren-
gøringsmidler. • Apparatet udleder meget varmt vanddamp. Dette betyder at om-
rådet omkring/rundt dysen og moppepuden bliver meget varmt ved brug. • Forsig-
tig! Hav praktiske sko på når apparatet anvendes eller dele udskiftes på din Vileda 
Steam. Brug ikke badetøfler eller andre sko med åben tå. • Åbn ikke låget/lokket 
til vandbeholderen imens apparatet er tilsluttet stikkontakten eller umiddelbart efter 
apparatet er varmet op. • Vandbeholderen må kun åbnes når produktet står lodret/
loddrett og stabilt. •	Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundig efter påfyld-
ning af vand ved at dreje låget/lokket en kvart omgang med urets retning til låst po-
sition. • Må kun anvendes på gulve, vend ikke apparatet på hovedet/opp ned. Det-
te apparat er udelukkende til indendørs brug. • Må ikke anvendes i svømmepøler 
der indeholder vand. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle ned før du rengører det. • Når apparatet ikke er i brug, bør det opbeva-
res tørt og i lodret/loddrett position. • Børn/Barn bør ikke have adgang til det opbe-
varede apparat. • Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Apparatet skal 
være koblet fra strømnettet efter brug og når apparatet vedligeholdes. • Apparatet 
må ikke anvendes hvor der er risiko for eksplotioner. • Apparatet må ikke anvendes 
til at rengøre elektriske apparater, som for eksempel ovne, udstødning/eksosven-
til, microovne, TV, hårtørrer/hårføner, varmepumper, mm. • Rør aldrig dampstrålen 
med hænderne. • Forsøg aldrig at åbne apparatet ved for eksempel at løsne skruer.

•	PERSONLIG SIKKERHED
• Apparatets forskriftsmæssige/tiltenkte brug er beskrevet i denne manual. Brug af 
uautoriseret/annet tilbehør og lignende - eller anden brug end den i brugermanualen 
beskrevne - kan medføre risiko for personskade. Dette apparet kan anvendes 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn/opsyn eller bliver instrueret i korrekt og 
sikker anvendelse af produktet, og forstår risikoen ved anvendelse. Børn/Barn må 
ikke lege/leke med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse/vedlikehold må ikke 
foretages af børn/barn uden opsyn/tilsyn. Hold apparatet uden for børns rækkevidde 
når det opvarmer, oplader/lader og nedkøler. • Eventuelle ricisi der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning kan opstå, ved for eksempel fejlagtig/urigtig anvendelse, 
efter langvarig brug etc.
Benyt kun tilbehør/tilleggsutstyr anbefalet af producenten.

•	ELSIKKERHED
• Apparatet må kun tilsluttes til strømnet installeret efter den internationale standard 
IEC 60364. Apparatet må kun tilsluttes vekselstrøm. Kontrollér, at netspændingen/
nettspendingen er den samme som angivet/angitt på apparatets typeskilt. • Den 
medfølgende ledning må kun bruges til apparatet. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes 
apparatet for skader og slitage/slitasje. • Før ibrugtagning/bruk tjekkes apparatet for 
skader og slitage/slitasje. Hvis ledningen er defekt eller skadet, skal den ombyttes 
af producenten og monteres af en kvalificeret person for at undgå farlige situationer. 
• Apparatet må ikke anvendes hvis det har synlige skader, der er lækage/lekkasje 
eller hvis det er tabt på gulvet. • Misbrug ikke/vær varsom med ledningen. Løft 
aldrig apparatet ved at holde i ledningen. • Hold ledningen væk/borte fra varme 
overflader og skarpe kanter. • Træk/Dra stikket ud af stikkontakten når apparatet 
skal opbevares. • Forsøg aldrig at fjerne eller erstatte dele der ikke er beskrevet i 
denne brugsanvisning. • Tilkald straks professionel hjælp, hvis der opstår en farlig 
situation! • Hvis dit HFI-relæ slår fra/hvis sikringen går når du bruger apparatet, stop 
brugen med det samme og kontakt kundeservice (OBS, der er risiko for elektrisk 
stød/støt). 

SERVICE
• Brug ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er skadet eller defekt. • Reparati-
oner skal udføres af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person i hen-
hold til gældende sikkerhedsbestemmelser. Der er stor risiko forbundet med at få 
apparatet repareret af uautoriserede personer. • Ombyg aldrig apparatet på nogen 
måde, da det kan medføre risiko for personskade.

SIKKERHEDSDELE
Sikkerhedsdele på apparatet beskytter brugeren og må ikke ændres eller fjernes.
Sikkerhedstermostat
Sikkerhedstermostaten slukker for apparatet hvis vandkogertermostaten skulle 
svigte og apparatet overopheder. Kontakt venligst Vileda kundeservice hvis du ople-
ver problemer med produktet.
SAMLEANVISNING OG UDSKIFTNING AF MOPPEPUDEN
• Inden du går i gang, sørg først for at apparatet er afkølet/avkjølt og stikket er trukket/drat ud af stikkontakten. ➊ Sæt håndtaget fast ved at klikke det på plads 
på selve apparatet. ➋ Klik selve apparatet ned i moppehovedet/moppehodet. • Håndtaget kan afmonteres/tas av apparatet for at lette opbevaringen. Tryk på 
release-knappen på håndtaget og træk/dra det ud af selve apparatet. ➌ Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. • Tryk apparatet let nedad ovenpå 
moppepuden til moppepuden sidder fast. • Brug aldrig apparatet uden først at montere en moppepude. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i 
brug eller netop har været i brug, inden du fjerner moppepuden. Vent til moppepuden er afkølet/avkjølt før den fjernes. • Fjern moppepuden fra moppehovedet, 
ved forsigtigt at trække det af med hænderne. • Fare! Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter 
ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af dyssen - der er risiko for skoldning/skolding.

FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN
Note: OBS! Der er risiko for tilkalkning ved brug af almindeligt postevand. Anvend demineraliseret vand, for at undgå tilkalkning af dysen. ➍ Åbn låget/lokket til 
vandbeholderen ved at dreje det mod uret. ➎ Fyld vandbeholderen til den er synligt fuld. Advarsel! Vandbeholderens kapacitet er 4 deciliter. Overfyld ikke vand-
beholderen. ➏ Luk/steng låget/lokket til vandbeholderen grundigt ved at dreje med uret. • Tjek at låget/lokket er sikkert lukket/stengt.

ANVENDELSE
Du kan begynde at bruge Vileda Steam når vandbeholderen er korrekt opfyldt med vand og låget/lokket er lukket/stengt. ➐ Sæt stikket i stikkontakten. Tryk på 
“ON/OFF” knappen på bagsiden af apparatet så den står i “ON” positionen. ➑ Vileda Steam vil nu opvarme vandet i vandbeholderen. • Lysindikatorenpå vandbe-
holderen vil lyse grøn, hvilket betyder at opvarming er i gang. Det tager 15 sek. at opvarme vandet til arbejdstemperaturen. ➒ Reguler mængden af vanddamp via 
reguleringsknappen. (se næste afsnit). ➓ Begynd at rengøre dit gulv med Vileda Steam! • Sluk/steng av apparatet ved at trykke på “ON/OFF” knappen så den står 
i “OFF” positionen. • Træk/dra stikket ud af stikkontakten. Vileda Steam dræber 99,9% af E.coli bakterier. Testet af eksternt laboratorie.

JUSTERING AF DAMPMÆNGDEN
Brug reguleringsknappen ovenover vandbeholderen til at regulere mængden af damp. Reguleringsknappen har 2 positioner:

  Maks damp.    Minimum damp (anbefales til sarte gulve, som for eksempel træ- og laminatgulve).
Vælg den ønskede regulering af dampmængden. Når dampmængden reguleres sørg da altid for at apparatet er i lodret/loddrett position og der er moneteret en 
moppepude.

PÅFYLDNING AF VAND
/  Der skal påfyldes vand, hvis dampmængden falder eller helt stopper. 1) Sluk dampmoppen ved at slukke på ON/OFF-knappen. 2) Åbn låget/lokket til vand-

beholderen ved at dreje det mod uret. 3) Fyld vand i vandbeholderen, max 0,4 l. vand. 4) Skru/steng låget/lokket grundigt. Hvis dampmoppen ikke genopfyldes 
med vand i tide, vil apparatet generere en lyd (lyder anderledes end v. almindelig brug). Fortsættes brugen af apparatet med tom vandbeholder, kan det medføre 

at dampmoppen slukkes/låses og LED-lampen vil lyse rød. Dette er en sikkerhedsforanstaltning og dampmoppen kan ikke anvendes før LED-lampen igen lyser 
grøn.

ANVENDELSE AF TÆPPEMUNDSTYKKE
Tæppemundstykket giver dig mulighed for at rense dine tæpper med damp. 1) Læg en moppepude på gulvet med velcro-siden opad. 2) Tryk apparatet let nedad 
ovenpå moppepuden til moppepuden sidder fast. 3) Placer tæppemundstykket under moppehovedet.  4) Tryk apparatet let nedad ovenpå tæppemundstykket 
til den sidder fast. 5) Følg vejledningen vedrørende FYLD VAND I VANDBEHOLDEREN og ANVENDELSE som er nævnt tidligere i brugsanvisningen. 6) Begynd at 
rense dine tæpper med Vileda tæppemundstykket ved at føre moppen frem og tilbage. 7) Når du er færdig med at rense dit tæppe, træk/dra stikket ud af kon-
takten og fjern/ta bort tæppemundstykket på følgende måde: • Sluk/steng av apparatet ved at trukke på “ON/OFF” knappen så den står i “OFF” positionen, før 
du fjerner tæppemundstykket. • Sørg for at apparatet ikke er tilsluttet strøm og ikke er i brug når du fjerner tæppemindstykket. • Vent til tæppemundstykket og 
moppepuden er afkølet før du fjerner den. • Fjern det afkølede tæppemundstykket fra moppehovedet ved forsigtigt at trække det af  med dine hænder. • Fare! 
Varmt vand kan dryppe ud af mundstykket, når du afmonterer moppepude eller dele af apparatet! Afmonter ikke dele eller moppepude når damp kommer ud af 
dyssen - der er risiko for skoldning/skolding. • Sørg altid for at støvsuge tæppet grundigt før du anvender dampmoppen.

MILJØ OG GENANVENDELSE/GJENVINNING
• Vileda Steam overholder/oppfyller EU-direktivet 2002/96/CE, der omhandler bortskaffelse/avfallsforvaltningen af elektriske og elektroniske apparater. • Em-
ballagen er fremstillet af genbrugsmateriale/resirkulerbare materialer og mærket med genbrugssymbolet/resirkuleringssymbolet. Følg de lokale retningslinier 
for bortskaffelse/avfallsforvaltningen. Hold al emballage (plastposer, polystyrendele osv.) uden for børns rækkevidde/tilgang, da det kan være farligt at lege/leke 
med. • Når produktet har udtjent sin levetid/nådd sluten av levetiden, må det ikke bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet. Aflevér i 
stedet produktet til genanvendelse/gjenvinning for at undgå utilsigtede miljøpåvirkninger og risiko for personskader på grund af uhensigtsmæssig affaldsbort-
skaffelse/avfallsforvaltning. •  Symbolet viser, at dette produkt ikke må bortskaffes/kastes sammen med husholdningsaffaldet/restavfallet efter regler i EU. 
For at mindske utilsigtet miljøpåvirkning eller reduktion af menneskelig sundhed fra affald, skal produktet afleveres til genanvendelse/gjenvinning i henhold til de 
regler, der gælder for bortskaffelse/avfallsforvaltning af elektriske apparater. På denne måde sikres en bæredygtig genanvendelse/genvinning af materialer og 
ressourcer. Kontakt kommunen/lokale myndigheter, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte produktet, hvis du ønsker yderligere oplysninger om 
håndtering og genanvendelse/gjenvinning af dette produkt.

FEJLFINDING/FEILSØKING
Hvis du er i tvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte Vileda kundeservice. Træk/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og 
lad apparatet køle ned før du rengører eller på anden vis vedligeholder apparatet. Hvis der ikke kommer damp ud og lysindikatoren lyser rødt, tjek vandniveauet/
vannnivået i vandbeholderen og følg instruktionerne til “påfyldning af vand”. Hvis der stadig ikke kommer damp ud har apparatet muligvis brug for at blive afkalket. 
Se venligst instruktioner i afsnittet om afkalkning.

AFKALKNING
Hvis apparatet ikke længere producerer så meget damp, eller helt stopper med det, kan der være brug for at afkalke apparatet. Kalk kan opbygges over tid på me-
taldele og begrænse apparatets effekt. Vi anbefaler at apparatet afkalkes løbende, især hvis der bruges almindeligt postevand. Hvor ofte du bør afkalke afhænger 
af om du bruger postevand /springvann (og hvor hårdt vandet er) eller demineraliseret vand, samt hvor ofte du bruger produktet.

Anbefalet vejledning til afkalkning af apparatet
1. Bland 1/3 lagereddike med 2/3 postevand og fyld blandingen i vandbeholderen. (ca. 135 ml. eddike og 265 ml. vand).
2. Sørg for at dampmoppen ikke sprayer dampen på gulve, genstande eller personer.
3. Sæt stikket i stikkontakten og vent på at lysindikatoren lyser grøn.
4. Vent til apparatet har brugt hele eddike/vandopløsningen.
5. Gentag denne procedure til dampen igen udløses på normal vis.
6. Fyld vandbeholderen med nyt vand, monter og spray dampen til vandbeholderen er tom.

OBS! Efter hver afkalkning anbefaler vi at teste apparatet et mindre synligt sted, så er du sikker på at der ikke er kalkrester tilbage i systemet.

VASKEINSTRUKTIONER FOR MOPPEPUDEN
• Beskidte/skitne moppepuder kan vaskes ved 60°C. • Brug ikke skyllemiddel/tøymykner, da dette kan forringe moppepudens rengøringsevne. • Fibersammensæt-
ning af moppepepude: 91% Polyester, 9% andet.

T

Yeni Vileda STEAM ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu kitapçık, Vileda STEAM’in doğru ve emniyetli bir şekilde kullanılması için oldukça 
gerekli olan rehberdir. Kullanma talimatları, ürünün kullanıldığı süre boyunca güven-
lik standartlarına ve çevrenin korunmasına uygun bir şekilde kullanılmasını sağlamak 
için gerekli olan bilgileri içerdiğinden, ürünü ilk kez kullanmadan önce bütün talimat-
ları okumanız gerekmektedir. Bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayınız. Talimat-
lara www.vileda.com adresinden de ulaşabilirsiniz.
Bu cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI SEMBOLLERİ
•	 Tehlike - Şiddetli yaralanma veya ölüme sebep olabilecek doğrudan tehlikeler.
•	 Uyarı - Şiddetli yaralanma ve hatta ölüme sebep olabilecek olası tehlikeli   
 durumlar. 
• Dikkat - Kişilerde hafif yaralanmaya ya da eşyalarda hasara neden olabilecek   
 olası tehlikeli durumlar.

CİHAZ ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER
	Uyarı: yanma tehlikesi.

• GENEL UYARILAR
Kullanmaya başlamadan önce bütün talimatları dikkatle okuyunuz. İleride başvurmak 
üzere talimat ve uyarı kılavuzunu saklayınız.
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARIN YERİNE GETİRİLMEMESİ SONUCUNDA YANGIN, ELEKT-
RİK ÇARPMASI VE CİDDİ YARALANMAYA BAĞLI OLARAK SAĞLIK VE GÜVENLİK AÇI-
SINDAN TEHLİKELİ DURUMLAR MEYDANA GELEBİLİR.

• SAĞLIK VE GÜVENLİK UYARILARI
• Cihazı hiçbir zaman ve özellikle de elektrik kablosu sokete takılı haldeyken su ya 
da başka bir sıvının içine daldırmayınız. • Sıcak buharı insanlara, hayvanlara, elekt-
rikli aletlere veya elektrik çıkışlarına doğru tutmayınız. Sıvı veya buhar, fırınların içi 
gibi elektrik bileşenleri içeren cihazlara yöneltilmemelidir. • Balkon gibi evin dışın-
da kalan yerlerde saklamayınız ve güneş ışığı ve yağmura maruz bırakmayınız. • Ci-
haz şebekeye bağlı iken sahipsiz bırakılmamalıdır. • Cihaz kullanılmadığı zamanlar-
da fişini prize takılı olarak bırakmayınız. • Cihazın elektrik kablosunu hiçbir zaman 
çekerek soketinden çıkarmayınız. Cihazı ısıdan, yağdan ve keskin kenarlı objelerden 
uzakta tutunuz. • Cihazın fişi elektrik prizine takılı haldeyken ıslak ellerle cihaza do-
kunmayınız. • Cihazın fişine ve soketine hiçbir zaman elleriniz ıslakken dokunmayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu çekmeyiniz ya da cihazı kablosundan tutarak taşı-
mayınız, kabloyu taşıma kolu olarak kullanmayınız, kapıya sıkıştırmayınız, keskin ke-
narlı yerlerin etrafında döndürerek çekmeyiniz ve sıcak yüzeylere maruz bırakmayı-
nız. • Yağ bazlı tinerden, bazı güveden koruma maddelerinden ve alev alabilen tozlar-
dan ortama yayılan buhar ya da diğer patlayıcı veya zehirli buharların bulunduğu ka-
palı alanlarda cihazı kullanmayınız.  Dikkat! Cilasız ahşap veya cilasız laminat ze-
min üzerinde kullanmayınız. Mum cilası uygulanmış veya bazı cila gerektirmeyen ze-
minler üzerindeki parlaklık ısı etkisinden dolayı kaybolabilir. Her zaman için kullan-
madan önce temizlenmesi gereken yüzeyin belli bir bölümü üzerinde deneme yap-
manız tavsiye edilmektedir. Zemin üreticisinin kullanım ve bakım talimatlarını kont-
rol etmenizi de tavsiye etmekteyiz. • Tehlike! Cihaza zarar verebileceği veya kul-
lanım açısından emniyetli olmayacağı için su haznesine hiçbir zaman koku veri-
ci, alkollü veya deterjanlı ürünler eklemeyiniz. • Cihazdan dışarıya çok sıcak dere-
cede buhar çıkışı olmaktadır. Bu nedenle, kullanım esnasında temizleme bezi bö-
lümü çok sıcak olacaktır. • Dikkat! Vileda STEAM’i kullanırken ve eklentilerini de-
ğiştirirken her zaman için uygun ayakkabılar giymeniz gerekmektedir. Terlik ya da 
burnu açık ayakkabılar giymeyiniz. • Su haznesi kapağını cihazın fişi prize takılıy-
ken veya cihaz ısındıktan hemen sonra açmayınız. •  Su haznesinin başlığını yalnız-
ca cihaz dik konumda ve sabitken açınız. •	Su tankını doldurduktan sonra dikkat-
li bir şekilde kapatarak saat yönünde 90 derece çeviriniz ve kilit konumuna getiriniz.  
• Yalnızca yer yüzeylerinde kullanılması içindir, cihazı ters çevirerek kullanmayınız. Bu 
cihaz yalnızca ev içinde kullanılmak üzere üretilmiştir. • Su içeren yüzme havuzla-
rında kullanmayın. • Cihazı temizlemeden önce fişini prizden çekiniz ve soğumasını 
bekleyiniz. • Cihaz kullanılmadığı zamanlarda dik konumda duracak şekilde ve kuru 
bir ortamda saklanmalıdır. • Cihazın saklandığı yere çocukların erişmesine izin veril-
memelidir. • Cihaza herhangi bir bakım uygulamadan önce fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazın fişi kullanımdan sonra ve cihazın kulla nıcı bakımı ya-
pılmadan önce prizden çıkmış olmalıdır.• Bu cihaz, bir patlama riskinin bulunduğu 
alanlarda kullanılmamalıdır. • Cihaz ocak, aspiratör, mikrodalga fırın, televizyon, saç 
kurutma makinesi, elektrikli ısıtma sistemleri, vb. gibi elektrikli cihazları temizlemek 
için kullanılmamalıdır. • Buhar püskürtme bölümüne hiçbir zaman elinizle dokunma-
yınız. • Cihazı hiçbir zaman, örneğin vidalarını çıkararak, açmaya çalışmayınız.

•	KİŞİSEL EMNİYET
• Cihazın kullanım amacı bu kılavuzda açıklanmaktadır. Bu cihazın eklentilerinin ya da 
cihaz üzerindeki parçaların kullanma kılavuzunda önerildiği gibi kullanılmaması veya 
cihazın bu talimatlarda belirtildiği şekilde çalıştırılmaması durumunda yaralanma ris-
ki meydana gelebilir. Bu cihaz, düşük duyusal, zihinsel veya fiziksel yetenekleri olan 
veya bilgi ve deneyim eksikliğine sahip kişiler tarafından eğer cihazın kullanımıyla il-
gili talimat verilmişse ve tehlikeleri anlatılmışsa denetim altında kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizliği ve bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılamaz.Cihaz şarj olurken veya soğurken çocuklardan uzak tutunuz. • 
Cihazı kullanırken emniyet uyarılarında belirtilmemiş olan diğer türden riskler meyda-
na gelebilir. Bu riskler cihazın yanlış bir şekilde kullanılmasından, uzun süreli kullanıl-
masından, vb. dolayı meydana gelebilir.
Cihazı yalnızca üreticinin tavsiye ettiği ek parçalar ile kullanınız.

•	ELEKTRİK EMNİYETİ
• Cihaz yalnızca IEC60364’e uygun bir şekilde kurulumu yapılmış olan güç kayna-
ğına bağlanmalıdır. Cihaz yalnızca alternatif akıma bağlanmalıdır. Voltaj cihazın üze-
rinde yazan akım bilgilerine uygun olmalıdır. • Cihaz yalnızca cihaz ile birlikte temin 
edilmiş olan elektrik kablosuyla kullanılabilir. • Cihazı kullanmadan önce hasarlı veya 
kusurlu parçaların olup olmadığını kontrol ediniz. • Cihazı kullanmadan önce, elekt-
rik kablosunda hasar veya eskime işaretlerinin olup olmadığını düzenli olarak kontrol 
ediniz. Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi ya 
da benzer nitelikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir. • Cihaz düşürülmüşse, cihazda 
gözle görünür hasar varsa, veya cihazda sızıntı varsa cihaz kullanılmamalıdır. • Elekt-
rik kablosuna zarar vermeyiniz. Cihazı hiçbir zaman kablosundan çekerek taşımayı-
nız. • Cihazın elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı objelerden uzak-
ta tutunuz. • Cihazı yerine kaldırmadan önce elektrik kablosunu soketinden çıkarınız. 
• Bu kılavuzda belirtilenler dışındaki hiçbir parçayı çıkarmaya ya da değiştirmeye ça-
lışmayınız. • Acil bir durumda derhal profesyonel yardım alınız! • Cihazı kullanırken 
evdeki elektrik emniyeti için şalter atarsa derhal ürünü kullanmayı bırakınız ve müşte-
ri destek merkezi ile iletişime geçiniz (elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olunuz).

SERVİS
• Elektrik kablosunun veya fişin herhangi bir parçası hasarlı veya kusurluysa bunla-
rı kullanmayınız. • Cihazın tamiri ilgili emniyet mevzuatlarına uygun olarak yalnızca bir 
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  6 Tæppemundstykke
  + Brugsanvisning

s 1 Ручка
  2 Корпус
  3 Рама
  4 2 чистящие насадки
  5 Резервуар
  6 Отпариватель для ковра
  + Инструкция по эксплуатации

T 1 Tutma sapı
  2 Su haznesi parçası
  3 Temizleme bezi çerçevesi
  4 2 Temizleme bezi
  5 Su doldurma kabı
  6 Halı kızağı
  + Kullanma Kılavuzu

Produktens delar • Laitteen osat • Medfølgende dele • Cihazın Parçaları • Μέρη συσκευής • Części urządzenia • Комплектующие

Användning • Käyttö • Anvendelse • Çalıştırma • Λειτουργία • Działanie • Эксплуатация
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2 x 200ml
max.
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2 x 200ml
max.
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S ANVÄNDARMANUAL OCH SÄKERHETSREGLER
r KÄYTTÖOPAS JA VAROITUKSET
x BRUGSANVISNING OG SIKKERHEDSREGLER
T KULLANMA KILAVUZU VE UYARILAR
K ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Q INSTRUKCJA OBSŁUGI I OSTRZEŻENIA
s РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
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200ml
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